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Chambre des Représentants. 

SF.ANCF. DU 30 JUIN 1 920. 

Projet de loi modifiant et complétant 
ies lois des 30 avril et 25 août 1919 
sur les loyers (1 ). 

Wetsontwerp tot wijziging en aan 
vulling der huishuurwetten van 
30 April en 25 Augustus 1919 (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAB LA CHA~IBHE 
AU PRE:MIEI\ VOTE (2). 

Dispositio_n préliminaire. 

Les articles ci-dessous indiqués de 
la loi du 30 avril 1919 Stil' les loyers, 
sont modifiés de la manière suivante : 

'1° A l'article ,ic,, alinéa 1°', lesmots : 
<< trois mois après la publication de 
la présente loi sans qu'elle puisse dé 
passer la durée de la guene )) sont 
remplacés par les mols : << Ic 28 juin 
mm)), 

2° A r article 24, les mots cc mise en 
vigueur )) sont remplacés par << publica 
tion >>. 

~~
0 //article 18 rie Ict toi du BO avril 

1U19 sin: lis loucrs modifié par la loi du 

TEKST DOOH DE KAlŒR 
IN E:ERSTE LEZING AANGENOo\ŒN (2). 

Voorafgaande bepaling. 

De hieronder aangeduide artikelen 
der huishuurwct van 30 Ap1fil i9 l9 
worden gewijzigd als volgt : 

1° ln het eerste artikel, 1° lid, wor 
den de woorden : cc drie maand na de 
bekendmaking dezer wel, zonder dal dit 
Lijd perk den duur van den oorlog moge 
overschrijden» vcrrnngcn door <le ,y oor 
den : (< den 28'' Juni HH9 ». 

2° ln artikel 24, 11:ordt het woord 
(< inwcrki11ytredi11g )) 1;crva11gcn door 
het ïroon! cc bekentlmakitu] >>. 

a0 Artskel 18 der liuishuurtoct van 
80 .,/pril 1010, gewijzigd door de wet 

(i) Projet de loi, n" 210. 
Happort, 11° 337. 
Amendements, n05 :Ho, 366, 373, 878 

et 381. 
(1) Les· amendements adoptés par la 

Chambre sont imprimés en carac 
tères italiques. 

(i) Wetsontwerp, n' 210. 
Verslag, n' 337. 
Amendementen, n" 341'>, aes, 373, 378 

en 381. 
(2) De amendementen, door de Kamer 

aangenomen, zijn cursief gedrukt. 

H 
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2?.août f 919 est remplacé 7w1· la dispo-, van 25 Augus~us 1919, wordt door de 
suuni suuumte : volgende bepaling ver·vang-en: 

Aucune action en paiement de loyers, 
pour la période du 4 juin 1914 au 
28juin 1919," ne poul'ra plus être intro 
duite après le 1" .. novembre 1920, à 
moins que l'action soit basée sur i'inexé 
cutuni d'un accord intervenu entre 11ar 
ties. 

-1:° A l'arLicle 23, le B0 est remplacé 
par la disposition suivante : 

cc 3° Les nationaux des pays étrangers 
qui ont servi pendant la guerre sous les 
drapeaux de la Belgique ou de l'un des 
pays associés ù la Belgique dans la 
guerre, ainsi que les descendants ét 
ascendants en ligne directe, frères et 
sœurs de ces étrangers si ceux-ci étaient , .. 
leur soutien et habitaient avec eux. » 

CHAPITRE PREMIER. 

De la prorogation des baux à loyer. 

ARTICLE PREMIER. 

.. 
Tout locataire ou ancien locataire 

aura le droit de continuer à occuper les 
lieux par lui habités, aux. conditions de 
son bail, écrit ou verbal, et conlormó 
rnent aux dispositions ci-après, depuis 
la date d'expiration d11 bail jusqu'à la 
date correspondante de l'année· :1923. 

Ceux _qui ont bénéficié des dispo 
sitions, de l'alinéa 2 de l'article ·J cr de la 
loi du 20 aoùt 1919, conserveront les 
avantages qui leur auront été accordés 
pom la période fixée par ladite loi. 

La disposition de l'alinéa premie» 
ne s'applique /Jas au» villas, maisons 
de campagne ou autres habitations de 
plaisance I1IIc Ic locataire ne loue 0II 

n'occupe que pendant une partie de 
l'année . 

Vorderingen tot betaling va» huis 
huur, voor het lijdsbestel.: van 4 Juni 
1914 tot 28 Juni 1919, kunnen na 
1 November 1920 niet meer ingesteld 
worden, tenzij de vordering gegrond is 
op de niet-uitvoering vq,n eene tusscheï: 
part~jen gesloten overeenkomst, 

!_1,0 ln artikel 23, wordt n' 3" door 
de volgende bepaling vervangen : 

« 3° De burgers der vreemde landen, 
die onder den oorlog gediend hebben 
hij het Belgisch leger of hij dal van een 
der landen welke in den oorlog aan de 
zijde van België streden, alsmede de 
voor- en nazaten in de rechte linie, 
broeders en zusters van die vreemdelin 
gen, indien deze hun kostwinner waren 
en bij hen inwoonden. ,, 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Huurverlenging. 

EEHSTB ART!IŒL. 

Van hel tijdstip af, waarop de huur 
eindigt, lol h~t overeenstemmend tijd 
slip van het jaar HH3 is elke huurder of' 
vroegere huurder gerech Ligd om het door 
hem bewoonde perceel verder le betrek 
ken op de voorwaarden zijner schrifte 
lijke of mondelinge huur en overeen 
komstig de navolgende bepalingen. 

Zij, die het voordeel hebben genoten 
van cle bepalingen van het 2° lid van 
artikel I der wet van 25 Augustus Ull9, 
behouden de vo ordeelcn hun voor hel 
bij gemelde wet bepaalde tijdsbestek 
toegekend. 

Ilet bepaalde in hel eerste lid is 
niet van toepnss,:ng O/J villa's, buiten 
oerbliioe» oïaiulere lusnooninqen, welke 
de huurder slechts t1jde11s een deel van 
het jaar h1111rt of' betrekt. 
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Pour les lunu: d'une durée inférieure 
1i six mois, Ir, date d'expiration du bail 
sera celle de I' échéance <lu terme qni 
suivra la publicutlou de la présente loi. 

AttT. 2. 

Crllc prorogation aura lieu de plein 
droit. 
Toutefois Ic bailleur aura Ic droit, 

soit rie refuser la proroguti on, soi! d'en 
sûllicitcr le retr .it, en cas de motifs 
örnrcs ;1 apprécier par Ic juge. 

Le bailleu» aura Ic drr,il de se refu 
ser à la pmrogalion. s'i! est établ] ,,uc 
les lieux loués sont ubsolument i11r/ispc11- 
sable» à lui-même ou ri ses ascendant» 
011 ci ses descentltnüs pn111· !J lrnbi ter. 

Dans cc cas, if tlccru , clans un délai 
maximum de trois mois ù pw·t.ir de la 
publication de la loi ou du moment où 
le motif' grave a pris naissance, avertir 
le preneur, par lettre recommandée ù 
la poste, des motifs du refus ou de la 
demande de re/rail. 

Passé er. délai, le bailleur ne pourra 
plus s'opposer il la pro1·03ation, sauf 
cc qui est dit ù l'article ï de la loi du 
30 avril !DIO. 
Sa demande c11 justice devra ètrc 

introduite dans le mois de la lettre 
recommandée. 

La prorogation ne pourra jamais 
être invoquée pour meure obstacle 
à l'exécution de travaux <l'utilité 
publique, ni s')! soyit d'immeubles qui 
apportieunen! á des administrations 
/Htblù;11cs cl qu! l'C'ÇO1VClll Il/IC «[ectu 
tion ,l'intétd général. 
lïans Ic cas où le locatuirc entend 

user du droi! de /Jrorouation con/re Ic 

r;e/dt het lniurooereenkomsten voor 
minder dan zes maanden, dan is het 
lijd.~tip, waa,·op de huur eindigt, dit 
tcaarop de huur vervalt na de bekend 
making dezer wet. 

Aar. 2. 

Deze verlenging geschiedt van rechts 
wege. 

De verhuurder is echter gerechtigd 
hctûj de huurverlenging te weigeren, 
hetzij de inl1'c!.li:ing daarvan otn: te 
rruqcn, om gewichtige redenen ter 
beoordceling van den rechter. 
De verhuurder is geœclttigd om de 

hwo·vcrlenging le weigeren, indien 
he! is bewezen dut hij· zelf. ofwel 
zl;j11e uoor- o{ nazaten · het verhuurde 
perceel »olstrek; noodig tiebben. om het 
te beiconen. · 
In dit geval moet hij, binnen den 

tijd van ten hoogste drie maanden te 
rekenen van de bekcnclmalâng der 
wel of' van het oogenblik lVW1ro11 de 
gewicfttige reden zich uoordeed.; bij ter 
post aangcteckeudcn brief aan· den 
huurder <le redenen doen kennen 
waarom hij de verlenging weigert 
o{ de intrekking auuuraaqt, 

Na dien termijn, kan de verhuurder 
zich legen de verlenging niet meer ver 
zetten, behoudens het bepaalde in arti 
kel 1 der wet van 30 April ·l 919. 

Zijn eisch in rechten moel ingesteld 
worden binnen ééne maand na den 
aangcleek.euden brief. 

De verlenging kan nooit ingeroepen 
worden om de uitvoering van werken 
van algemeen nut le verhinderen, noch 
unnuieer tiet voste qoedereï; geldt, die 
aan openbare besturen uicbeluiore» en 
11·,u11·vmi geb,-uik wordt aem11akt · ten 
algemcenen nutte. 

Ingeval de luturtler wil r;cbruik 
maken. van het recht von verlenging, 

2 
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gré du propriélltirc, celui-ri pourra de 
mander au juge tie limiter la jouissmw: 
de l'immeuble "u.1: besoins du locotuire 
et de dédtli:r éventueilemvnt qut: partie 
de la nuuson fouéi: sera mise ,i la dispo 
su ion soit du propriétaire lui-même, 
soit d'un second iocataire. f,ejuge déter 
minera en même tcm,,s la réduction 
proportionnelle tf u loyer. 

AnT. 3. 

Si le juge a estimé que la nécessité 
invoquée par le bailleur· d'occuper les 
lieux Joués, justifie Ic retrait de Ia pro 
rogation el si Ic bailleur, dans les deux 
mois '(Ui suivront le dèpart du preneur, 
n'a pas occupé, lÎ titrcd'1mù111c_rés,de11te, 
les lieux loués, par lui-même ou par ses 
ascendants ou descendants, l'ancien pre~ 
ueur scrn en droit dé réclamer au bailleur 
des douuuages-intérèts. 

(. 

AnT. .t. 

Le hónelice de la prorogation est 
subordonné : 

l0 Au paiement rt!(:;ulier du loyer, 
majoration comprise; 

2· A I'cxècution des accords ou déci 
sions intervenus au sujet de l'arriéré. 

Faute de quoi, le bailleur pourra 
demander en j11s!Îcc la résiliation du 
bail ou le rel rait de lu proroyat ion, Le 
j11ye 1w111'1'a uccorder au locutain: u11, 

délai 110111· s'r.cérutcr, 

AnT. ;j_ 

mulanks den eiqenaar, kan deze den 
rechter »erioeken het genot van het vast. 
9oed te hepcrk,m tot de behoeften van 
den huurder eu, bij voorkomend geval, 
te beslissen dat een gedeelte van het 
verhuurde huis ter bescltildâny zal 
gesteld worden hetzij otni den eiqennor 
sel], hetzi] uan een uoeedea huurder. 
De rechter bepttalt levens de evenredige 
»erminderinq van de huishuur: 

ART. 3. 

Oordeelt de rechter <lat de noodzake 
lijkheid, door den verhuurder aange 
voord om het verhuurt! perceel te 
betrekken, hel intrekken der verlenging 
wettigt, en maakt de verhuurder, binnen 
twee maanden na het vertrek van den 
huurder, hetzij zelf, hetzij door zijn 
voor- of nazaten, geen gebruik van het 
verhuurde perceel, als cenig verblijf 
dan is de vorige huurder gerechtigd om 
van den verhuurder schadeloosstelling 
te eischcn. 

A11T. 4. 

Het voordeel der verlenaina wordt o tl 
afhankelijk gesteld : 
l" Van de geregelde b~tali11g van den 

huurprijs met inbegrip van de verhoo 
grng; 
2" Van de uitvoering der getl'OfTen 

schikkingen of beslissingen betreffende 
de achterstallen. 

Zoo niet, kan de verhuurder de ver 
breking dCI' huur of' de intrekking der 
l.'<'rlenginy m rechten aanvragen. De 
ree/lier kan aan <fen huurder uitstel 
oerlccnen om ami zijne verbintenissen te 
voldoen. 

A11T. tJ. 

Le loratairc, qui a bénéficié de Ja·pro-1 De huurder, die het voordeel der ver- 
rogatîon, peul néanmoius quiller les lenging heeft genoten, kan -niettemin 
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lieux loués, en observant les conditions· het gehuurde perceel verlaten, mits hij 
fixées par la convention du bail on par zich houdt aan de voorwaarden, door 
l'usage. de huurovereenkomst of door het ge- 

bruik bepaald. 

Anr. 6. 

Le bénéfice de la prorogation ne 
sera pas enlevé i1 l'occupant pat la 
transmission de la propriété ou le duw 
qemen: de locataire principal. 

CIIAPlTllE ll. 

De ln, limitation du prix des loyers. 

Anr. 7. 

Sauf en cc qui concerne les lieux 
loués exclusivement ~i usage commercial 
ou industriel, ainsique les hub.tations 
de plaisance visées ù l'alinéa 2 del' ar 
ticle premier, il rst interdit :111 bailleur 
de majorer de plus rlc 30 °/., Ic loyer 
ûxé au 1°' aoùt l!Jl'1- et de dépasser 
indirectement cette majoration en aug 
mentant les clial'3cs, de quelque nature 
qu'elles soient, incombant a11 preneur 
Cil uertu de hi loi ou de l'usaae. 

Tolllcdé/cnscde sous-louer sans auto 
risutiou d11 JJropriélairc 0I1 du locataire 
principal, l11sé1ù d<111s 1111 /}(11[ 0II slipu 
lee verbalement, sera suspendue aussi 
lonr;tcmps r11te le buil restera JH'<>l'oqé. 

AnT. 6. 

fü~endomsornrdracht of verandering 
van roornamcn huurder ontnemen aan 
den bewoner hel voordeel der huurver 
lenging niet. 

HOOFDSTUK II. 

Beperking der huurprtjzen. 

ART. 7. 

Behalve voor clc perceelen, verhuurd 
om uitsluitend ,·001· handel en nijverheid 
te dienen, en de bij lid .2 van artikel 1 
bedoelde lusuronhujen, is het den ver 
huurder verboden den op l Augustus 
WUI, vastgestcldcn huurprijs met meer 
dan HO "/ le verhooucn en die verhoo- ,. · o V 

ging onrechtstreeks le overschrijden 
door de kruclüeus de wet o] het gebruik 
op den huurder rustende lasten, van 
welken aard zij ook wezen, te vermccr 
deren. 

Rll,· i•erbocl von ondcrverlmring wn 
d,·r maclttiying van tleu eigenaar oî oon. 
den l'oornrmwn h11unlcr, in eene huur 
orerecnkoms: opyenomen of' mondeling 
!Jcdo11qc11, uordt !JCSclwrst zoolong de 
hu ur rcrlengd bl~j/ t. 

ffo cas où un locataire /Jl'Ofitcl'ail de lnacv"l dc:e schorsing ten goede komt 
celle suspcnsu»: et sous-lnucmü panic aan een luuirtli-r en deze een deel van 
de son foycmrnt, ln mujoraüon prévue -zUn woning onderverhuurt, kun de ver 
á l'u/1111ia preniicr pourra être po1·tiie á lwoginff, b~j het eerste lid voorzien, 
50 °/,. worden gcln-.1chl lof op 50 °/0• 

Le hailleur pourra, cependant, récln- De verhuurder kan nochtans een 
mer une majorution plus élevèe, qui I grooLcrc, dooi· den rechter le bepalen 

1 

sera délcl'min<''c par le j11ge si ccuc] vcrliooging cischen indien deze verhoo- 
mnjoratiou est justifiée par l'augmcnta-1\.ging wordt gebillijkt door de loene 
Lion lies chal'gcs cl dépenses cl traoau« ming van de lasten en uitgaven en kosten 

3 
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d'entretien qu'il aou âiua à supporter 
au regard, <lu bien loué. 

E'n outre le locataire ne pourra per 
cevoir de l'ensemble des sous-locataires 
une somme supérieur au montant du 
louer principal. 
lin cas de discussion sur les condi 

tions de La location du :f••· août 1914, 
les parties pourront établir les conditions 
de ia précédente location pa,· toutes 
voies de droit, témoins et présomptions 
compris, quelle qne soit la valeur du 
littge. 

Si les lieux n'étaient pas loués le 
,1er août ,H),U, le montant du loyer au- 
quel ils eussent pu être loués normale 
ment à cette date, est déterminé pa1' le 
juge. 

Aur. 8. 

La disposition qui précède s'applique 
jusqu'à l'époque fixée pat' l'article I" et, 
s'il s'agit d'un bail conclu après la mise 
en vigueur de la présente loi, jusqu'au 
-ter janvier 1!)23. Jusqu'à cette dernière 
date il est interdit de stipuler, mèmc 
pour l'avenir, un loyer plus élevé que 
celui prévu à l'article 7. · 

An:r. 9. 

Les baux conclus antérieurement a 
l'entrée en viguélll' de la présente loi, 
mais après le ,1er aoùt H)l/1,, pourront 
être révisés, polit' l'avenir, conformé 
ment à l'article 7, sui' la demande de 
l'un des intéressés 

Le bailleur pourra éventuellement 
demander il héuéficier de la majoration 
prévue ü l'article 7. 

Les modillcatious apportées au loyer, 
en vertu des dispositions qui précèdent, 

·van otulerlunul welke hij, ter zake van 
het verhuurd perceel, hecfi of zal heb 
ben te bestrijden. 

Daarenboven may de huurder niet 
eene hoogerc som ont.vongeu van al de 
onder huurders te z11me1i dan lu-t her/rag 
der hoofdhuur. 

/Jij bdwisting OVCI' de ooonraarden 
da »crlutrino op 1 A11g11sl11.'i HN4, 
mogen partijen de oooncaunlen uuu de 
vorige ucrhuruu] bewijzen door alle 
rechtsmiddelen, nok door !]Cl11iye11 c11 
uermoedens, wèlli het bedrag van het 
gcscftil ook zij. 

Was het perceel op I Augustus lU 1/f. 
niet verhuurd, dan wordt het hcc"h·a;{ <- 

van den huurprijs, waartegen hel le 

dien tijde redelijkerwijze had kunnen 
verhuurd worden, dooi· den rechter 
bepaald. 

AnT. 8. 

De voorgaande bepaling is van toe 
passing Lol op het bij artikel l 
vastgestelde tijdsu p en, gcl,lt het ccne 
na het in werking treden dezer wet 
gcslolen huurovereenkomst, lot t Ja 
nuari 1923. Tot dien tijd is hel verbo 
den, zelfs YOOr de toekomst, een IJOo 
geren huurprijs le bepalen dan bij arti 
kel ï wordt voorzien. 

A11T-. 9. 

Oc rö,·n· hel in wel'king treden dezer 
wel, <loch na I A11611stus ID 11~ geslo 
ten huurovereenkomsten ln11111cn, op ver 
zoek van een der belanuhehbenden, voor <, 

de toekomst overeenkomstig artikel ï 
herzien «orden, 

De verliuurdcr kan desvoork omend 
rragen 0111 het voordeel le genieten va_n 
de hij artikel 7 voorziene vcrhooging. 

De krachtens voorgaande bepalingen 
ycwij:.igdc huurprijzen gelden coor 
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sortiront leurs effets pendant toute la 
durée de l» prom9ation ou, s'il s'agi_t 
de baux non prorogés) Jusqu'a11 
frrJunvier 1923 (1). 

AnT. 10 ( ancien J 2 du projet). 

Dans les communes de plus de 
2,000 habitants, les propriétaires d'im 
meubles b.uis et tons ceux qui donnent 

· des logements en location, qu'il s'agisse 
de maisons entières, d'appartements ou 
de ehnmhres, meublés 011 non, devront 
dans la huitaine ü dater d'un congé 
donné ou à partir du moment où Ic 
bailleur aura cI1 connaissance de la date 
de la vacance des lieux, faire afficher les 
logements vacants dans leurs immeu 
bles. 

L'affichage qui devra porter l'indica 
tion de la date 'de la vacance du loge 
ment à louer et le prix de location sera 
eflectuó d'une façon apparente. 
tes baillcu 1·s seront ten us d' auer 

tir l'administration communale dons la 
huitaine de la vacance. 

den qansehen duur der verlengi1Zg of. 
zoo het niet verlengde huurooereen 
komsten geldt, tot 1 Januori 1923 (1). 

AnT. tO. (Vroeger 12 van het ontwerp.) 

. In de gemeenten met meer dan 
2,000 inwoners, moeten de eigenaars 
van vaste goederen en al degenen die 
woongelegenheden verhuren, of het 
gehc·ele woningen, appartementen of 
gerneubileer<lc dan wel ongemeubileerde 
kamers· geldt, binnen acht dagen le 
rekenen van de huuropzegging of' van 
den dag waarop de verhuurder kennis 
hijgt van het tijdstip waarop het per 
ceel beschikbaar is, de in hunne vaste 
goederen leegstaande woongelegenhe 
den laten aanplakken. 

De aanplakbrief, die den datum, waar 
·op de te huren woongelegenheid be 
schikbaar is, en den huurprijs moet 
vermelden, dient goed zichtbaar tezijn. 

De uerlnutrders zijn verplicht het gc 
mccïucbestuur te waarschuwen binnen 
acht dagen nadat de woongelegenheid 
beschikbaar is. 

(1) Les articles 10 el H ont été su pprimés 1 (1) De artikelen tO en ·I t werden ih eerste 
au premier vote. Ils étaient conçus comme lezing wpggelaten. Zij luidden als volgt : 
suit: 

AnT. 10. 

Ceux qui, dans 11n but de spéculation illicite, soit 
individuellement, soit . collectivement, auront 
cherché ù déterminer Ia hausse dei, loyers au dcla 
des limites fixées par la présente loi, seront punis 
d'un emprisonnement cle huil jours ù six mois et 
d'une amende de :;o francs ù 2,000 francs, ou de 
l'une de ers peines seulement. 
En cas de récidil"c, les peines encourues la 

première fois seront portées au double. 

i\!IT. H. 

Les mèmcs peines seront encourues par qui 
conque aura perçu, sous quelque forme que ce soit, 
en abusant des besoi11s d'autrui, un loyer supérieur 
à celui établi suivant les dispositions de la présente 
loi. 

ART. 10. 

Zij die, uit ongeoorloofd winstbejag, hetzij 
alleen, hetzij met andere personen samen, cene 
~tijginf\ der huurprijzenpogen te verwekken welke 
de bij deze wet bepaalde grenzen overschrijdt, 
worden g-cstraft met gcvangcnisstral van acht dagen 
tot zes maand en met geldboete van ,'JO frank tot 
2,000 frank, of enkel met één dezer straffen. · 

l3ij herhaling, worden tic eerst opgcloopcn straf 
fen verdubbeld. 

Anr. 11. 

Dezelfde straffen zijn van toepassing op hem die, 
andermans nood uitbuitend, een huurprijs heurt, 
welke den overeenkomstig de bepalingen dezer 
wet vaslgesteldcn huurprijs overschrijdt. 
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ART. H. 

Les infractions au« dispositions de 
l'article 10 seront passibles d'une 
amende de ;»0 francs ;1 2;000 francs. 

AnT. J2 (ancien 13). 

Les dispositions rlu présent chapitre 
ne sont pas applicables aux immeubles 
dont le qros-œuvre a été ê,chevé après 
Ic H novembre HH8. (1) 

AnT. -13 (anciens rn, 16 et '17). 

Dans chaque commune le collège des. 
bourgmestre et échevins est en droit de 
réquisitionner jusqu'au ter janvier 1923, 
les immeubles vacauts et parties d'im 
meubles oacantcs destinés à servir de 
logement et habituellement donnés en 
location. 

La nécessité de la réquisition est 
décrétée par 1111. arrN1! ministériel. <:et 
arrêté est j)l'is sur le va d'une délibé 
ration du conseil communul, 

Il indiq11e la nature, la situotion et 
la superficie des immeubles ainsi que 
fes noms 'des 1n·o1n·iâtaircs. l_,'orrèlé 
détermine la durée de l'occupation. 

De overtredingen-van hel bepaalde in 
artikel 10 worden gèstraft met ccne geld 
boete van 50 frank tot 2,000 frank. 

Une copie tlc l'arrêté est déposée à la 
maison communo!e où les intéressés 
peuvent en prendre cotuuiissnnce su11s 
(rais. Le bourgmestre avise de cc 
dépát le propriétaire par lettre recom 
mandée à la uostc. L'tnuumce du dëpiit 

Anr. f L 

AnT. 12 (vroeger 13). 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn 
niet van toepassing op de vaste goede 
ren, trauruan de rutobtnuo werd vol 
trokken na 1 l_ November 1918. (1) 

(f) L'article ·li a été supprimé au premier 
vote. fi était conçu comme suil : 

AHT. H. 

Par dérogation it l'article 100 du Code pénal, Ic 
chapitre \"fi cl l'article 8/i d11 l.ivre 1er de cc Code 
sont ;1pplicahlc~ aux infractions prévues par l'article 
pn\cédcnt. 

AnT. i3 ( vroeger -W, 16 en 17). 

In elke gemeente heeft het college 
van burgemeester en schepenen het 
recht. de leegstaande vaste goederen of 
gedeelten van vaste goederen, die be- <- .. 

stemd zijn om tot woongelcgenhei<l te 
dienen én gewoo1\lijk worden verhuurd, 
op le vorderen tot ,1 Januari 1923. 

De 11oodwkelijklteid von de opnortle 
·rinu wordt vastgesteld {;ij ministerieel 
besluit, Dit besluit wordt genomen na 
l.:e1111is11cming van ecne beslissing von 
den qcmeentero ad: 

Tiet geeft den aard, de ligging en de 
oppervlakte der ouroerende gocdeten 
aan, evenals de namen der eiqeuaars. 
liet besluit bepaalt den duur der bezet 
thu], 
Een afschrift van het besluit uordt 

ter inzage uclcgd op het qemeentehuis, 
oluuuu: de hela 11ghebbendcn e,· kosteloos 
kennis unn hunnen. nemen. De burge 
meester geeft kennis van dit neerleggen 
aan den eiqen aar bij ter post aar!gc- 

(1) Artikel H werd in eerste lezing weg 
gelaten. Ilet luidde als volgt: 

AHT. 14. 

Mel afwijking vnn artikel 100 van hel Strafwet 
boek, zijn hoofdstuk YI! en artikel 8t-i van hel 
Eerste Boek van dit Wetboek op de hij voorgaand 
artikel voorziene inbreuken toepasselijk. 
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est en outre aflithù et puMiée de la 
mnniére usitée pour [,:s publicat.ons 
officielles. 

Apn;s l'actompl,.';semcnt de ces {01· 
malités, il est dressé, à lu requête de 
l'udmmistr.uion communule et pur un 
yéomètr;, juré ou pur un notaire, 1111 

étal tlcscr.pti] de l' immeuble. Le pro 
priéuure sera cité ti m111 jours d'inter 
valle à se trouver présent cl ,t pourra, 
de même que i'tulministrotion, [aire 
mentionner au procès-verbe{ deseripti{ 
toutes observât 1011sou const« lut ionsre! ,, - 
Lives à l'état des lieux el á la nécl'ssité 
de La réquisition. 

Les locatuires, usujru.tiers et outres 
intéressés seront reçus intcrvenonts soit 
directement, soit sur lu mise eu cause 
du propriétaire. 

L'état des lieux sera signifié au pro 
yriétaire et aux nueruenonts par cxploi! 
d'huissier. 

Cette signification vaut réquisition et 
l'administration peut prendre possession 
de l'immeuble sans autres [ormolités. 

8,, après wie mise en demeure du 
propriétaire ou d'un intervenant, telle 
signification n'est pas [uüe clans la 
quinzaine et si l'immeuble n'est pas 
occupé dons le mois de la siynificaliou, 
l'administra lion est déchue du droit de 
prendre possession, à moins qu'elle ne 
soit autorisée û requérir l'occupation 
par un nouvel arrêté ministériel. 

/..,' administration communale ne peut 
changer la forme du bien réqu isitunuu: 

Si l'occupation n'« pas pris fin à l'ex 
piration du délai fixé par l'arrêté 
ministériel, le propriétaire au ra le droit, 
trente jours après une mise i;11 demeure, 

teekenden ~brief. Dit wordt bovemben 
aange1,fakt · eu bekendyemaakt op de 
gewone ll'ijze voor de o/fitieele Lekentl 
makmçen. 

Nwl<it deze frmw,l,teit,m vervuld 
zijn, uuml», op verzoek. van het yemeen 
tdœsuun: en door een ge:::woren land 
meter of door een notaris, een beschri]: 
vende suuü van het goed opyemuakt. 
Ue eigenaar wordt met een tusscheu 
tijd van vU( daçen opgeroepen om tegen 
woordig le ûjn en lu], evenals het 
bestuur, film in het beschrijvend proces 
verbaal alle opmerki11r1eu of bevnulin 
ye11 doen cenneùleu, icdl:« betrekking 
hebben op den staat der plcaue» en op 
de noodwkelU/ilteùl tier 01rvortleri11g. 
lluurtlers, vruclttgelm,ikers en· an 

dere belanghebbenden mogen optreden, 
hctáj rechtstreeks, hetzij nadat ·zU door 
den eigenaar in de wak betrokken 
teerden, 
De staat der plaatsen wordt aan den 

eigenaar en aan de tusschenkomciulen 
bij deurwaardersexploot bcteekaul. 

Deze beteekening geldt als opuorde1·iny 
en het bestuur mag het onroerend goed 
sonder andere vormvereisclüni in bezit 
nemen. 

Indien, 11a eenc cw1ww11ùzg van den 
eigenaar of van een tusschcnkomentl 
persoon, deze beteeJ.cning niet gedaan 
tronlt binnen v~j/ticn dagen en indien het 
onroerend goed niet bezet is binnen ééne 
maand na de beteekeninq, is het bestuur 
vervallen van het recht van inbezitne 
ming, tenzij het gemachtigd wordt de 
be:cuing op- te vorderen door een nieuw 
ministerieel besluit. 

liet gemeentebestuur mag den vorm 
van het opgevorderde goed niet ·veran 
deren, 
Zoo de bezetting niet geëindigd is 

bij liet verschijnen van den termijn 
mstgestcld door het ministerieel besluit, 
heeft de eigen am· het recht, dertig dagen 
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d'exiger l'acquisition de l'immeuble f>"" 
l' admuustration commun-de m, d'en. 
reprendre l,1 libre disposition. 

L'aüministnuio« comnumale derr«, 
à la fin de son occupation, remettre les 
immeubles dans l'état où i/.<; se trou 
voient <W moment oii elle c11 a pris 
possession. 

A déf'aut de ce [aire, înulemnùé qui 
sera duc au propriétaire et aux autres 
intéressés sera fixée d'après le droit 
commun. 
Les actes et contrats relatifs à l'e.1.:é 

cutum du droit tie réquisition prévus 
dans la présente loi sont passés sans 
frais à l'intervention du bourgmestre 
aqissotu uu. nom de la commune. 

L'enregistrement de tous actes, juge 
ments et arrêts relati]« au règlement de 
l'indemnité aura lieu gratis. 

Anr. tfi.. (ancien -18). 

li pourra être· formé, dans chaque 
commune, par les soins du collège des 
bourgmestre et échevins, une commis 
sion chargée de rechercher dans la com 
mune les logements disponibles, d'en 
dresser une liste, de tenir celle liste 
constamment à jour cl d'en donner 
connaissance ù l'administration commu 
nale cl aux intéressés. 

La commission provoquera, en cas 
de besoin, l'exercice du droit de réqui 
sition ci-dessus prévu. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

na ecuc tronmaniny. cli• "fstlu,/f,ng rem 
he! onroerend goed door hel qemeente 
bestuur le eische» of de vri]« beschik 
/;i119 dnurorer tenu] le 11cme11. 
liet r1emeentcbc.'>luur moet, hij het 

ei mie van zijne bc:.ctti11y, tie onroerende 
goederen in den sttuu herstellen, tcaurin ~u zich bevonden op het OO!JCllblilï dat 
be: die in bm-.it r1enomen heef~ 
Zoo niet, uonlt de vergoeding, well.e 

aan den ci9emwr eu <Wil de wuien 
belcmyhebbemlen nnclwldigd is, yerc 
ye!d ·volyeus het ycmecnc recht, 

l>c akten en orereenkomsten betref 
fende de uitvoering ra11 hu! recht mm 
oprortleriny, voorzien bij tlesc wet, toor 
den 1.-ostdoos OP{Jem w/;.r te» overstaan 
van tlcn lmrycmcester luuulcleude in 
naam uan de ycmec,ztc. 

Il I de ukten , nmnissen CIi arresten 
bclrc/lcnde de rcyelilm van. de ·vayoc 
ding worden -kostcloo« gereyistrcerd. 

ART. 15 (ancien Hl). 

Les juges de paix de la situation 
de l'immeuble connaissent, en dernier 
ressort; jusqu'à la »aieur de 2,500 

jAnT. J/a. (vroeger ·18). 

In elke gemeente /ia11 door het college 
van bmgcmecs1c1· en schepenen cene 
commissie ingesteld worden, welke 
gelast is de in de gemeente beschikbare 
woongelegenheden op te sporen, cr een 
lijst van op te maken, deze steeds liij te 
houden en hel gemeentebestuur en de 
betrokkenen cr van in kennis te stellen. 

Zoo noodig , lokt de comnussre de 
uitoefening van hoogcr bedoeld opvor 
dcringsrecht uit. 

HOOFDSTUK rv. 
Algemeene bepalingen.· 

ART. -l 5 ( uocgcr-19). 

De vrederechtersoon het kunton, waar 
het vast qoed is gelegen, nemen kenni«, 
in hoogsten aanley tot een bedray vun 
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[rancs et en premier ressort à queique 
ra leur que la demande puisse s' éleccr, 
de toutes les contestations tutxquellcs 
donnera lieu l'a11plic -tion de L1t présente 
loi qud 1/IIC soil le pri.r u unuel du huil 
el même en cas <le contestatum cfr titre. 

Ils co1111a issent de même des litiges 
h iscs sm· l'orucle 1722 du Cucle civil, 
lorsque ces /,tiycs sont connexes ri une 
cmuesuitum née de /'opp/i<:!l{ion rie /,, 
presente loi. 

T:<1fJ/Jel est fJOrl1; devant fr Jll{!C 
d' 11 JJJJc•I en mot ièr« dl' lo!fe1·s, tel 11u' il 
est déterminé par lu loi du ;JO avr»! 
19/D (1). 

An'I'. 10 (ancien :2·J). 

Les prcu,·cs :1 fournir en exécution de 
la presente loi seront faites par toutes 
mies de droit, témoins cl prt':so1npt~ns 
compris (2). 

AHT. n ( ancien 2H). 
La loi du ao avril ·1919 sur les loyers 

sera rèirnprimè au :ll1mitc•11r !Jdye avec 
la disposition préliminau c de la pré 
sente loi Cl 

r') L'article ZO a dé supprimé au premier 
vote: Il était conçu comme suil : 

/IIIT. 20. 

Toutes clames et stipulations contraires il Ja 
présente loi sont nul les. 

(2) L'article ~2 a t\lé supprimé au premier 
vote, Il était conçu comme suit : 

AHT. 22. 

Ln arrè1t·, royal 'déterminera les ri:glci> d'appliea 
tion de la présente loi. 

(l) l.'articlo '24 est tombé au premier vote. 
Il était conçu comme suit : 

,\!IT. 24. 

l.;1 loi du 2,i août l!ll!l, en vue de prévenir la 
hausse des loyers cl d'cmp1\d1cr que les locataires 
ne soient coutraints sans motifs µral'rs ;'1 df:111,;nager, 
est abrOf(t:e, ù l'exception de l'article ·l 1. 

.2,500 frank en in eersten aanleg, welk 
ook het bedrag van den eisch zij, van al 
de bctwistin9cn waartoe de toepassing 
dezer wel " !Jlle,diug geeft, toclke ook de 
[aa) lijksdw lwurprijs zi] en zelfs bij 
betwisting van li tel. 
Zij nemen iu.~gelijks kennis van de 

ycschillcn op qrond , an artikel 1722 
»an hel Burgèrlijk Wetboeh, nanneer 
deze in samenhanq zijn met eene be 
twisting roorniloeiende uit de toepas 
sing dezer wet, 

Ile: lw,·ocp uiordt am1/umgiy yemcwla 
1:001' den rcrhtrr rün l,erot!p in ltu 11, ~a· 
ken, iooa!« het wordt beuaau! hij de wet 
t'U/1 .'JO '1/H'il HHO (1). 

Aur. 16 (vroege!' 21). 

De ter uitvoering van deze wet te 
leveren bewijzen worden dool' alle 
rechtsmiddelen. ook door getuigen en 
vermoedens, bijgebracht (2). 

A11T. l 7 ( vroeger 23). 

De huishuurwct van 30 April 191!) 
zal in het Staats11/ad herdrukt worden 
111el de ,oor::dgaandc bepaling dezer 
wet (3). 

, I 

('11 Artik«] 20 werd in eerste lezing wt>gge 
vallen. Het luidde als volgt: 

,\1re. ':W. 
Alle met deze wet strijdige bepa li ogen en bedin 

gen zijn nietig. 

('lj · Ar·Likel 22 werd in eerste lezing W1·gge 
vallen. Ilet luidde als volgt: 

ABT. '2'2. 

IJe regelen lol toepassing ·dezer wet worden hij 
koninklijk besluit bepaald. 

(:3) Artikel 24 werd in eerste lciing wPg~e 
laten. Het luidde als volgt: 

AllT. '24. 

De wel van 21î Augustus 1919 tot voorkoming 
vau opdrijving der huurprijzen en van gcrlwougen 
ontruiiuing l'an woning-en, behalve om gewichlif(e 
redenen, is vervallen, met uitzonderingvanartike! 11. 
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ART. t8 (ancien 25). 
Sont seuls admis au bénéfice de la 

prorogation des baux : 
t O Les Belges ; 
2° Les nationaux des pays associés à 

la Belgique pendant la guerre; 

3° Les ressortissants des nations q1u 
restèrent neutres pendani la guerre; 

!1,.0 Les ressortisstnus des territoires 
qui, rattachés avant lei guerre à des 
nations ennemies de la /Jelgique, ont, 
depuis ln paix, été rattachés définitive 
ment à des pays amis ou neutres, ou ont 
été formés en nationalités indépen 
dantes de ces nations. 

Sont exclus du bénéfice ·ae cette pro 
rogation ceux qui ont fait l'objet d'une 
condamnation pour crime ou délit 
contre la sûreté de !'Etal ~u pour in 
fraction il l'arrèté-Ioi du 10 décembre 
19-16. 

Disposition additionnelle. 

Ain. ·I O (ancien 26 du texte 
de la Section centrale}, 

Les actions intentées· en vertu. de 
l'article û de la loi du :30 avril 1919 
seront recevables jusqu'au .1",. ja1wier 
1.921. 

Disposition transitoire. 

Ain. ~O (ancien 2G du projet 
du Gouvernement). 

JI sera statué conformément aux dis 
positions de la présente loi dans toutes 
Jes affaires introduites et non jugées au 
moment de l'entrée en vigueur de la . ' (:_, 

présente loi (1). 

AnT. t8 (vroeger 2~). 
Tot het voordeel van de huurverlen 

ging worden alleen toegelaten : 
·t O De Belgen ; 
2° De burgers der landen die gedu 

rende den oorlog aan de zijde van Bel 
gië streden; 

3° De onderdanen van de natiën die 
onûjdig bleven gedurende den oorlog ; 
lf0 De onderdanen behoorende tot 

elk grondyebied, dat vóór den oorlog 
deel uitmaalue van natiën, vijanden van 
België, en sedert den vrede voorgoed 
werd gcvoeyd bij beurieïuie o( onzijdiyc 
landen oitoe! zich tot een van die natiën 
onafhankelijk volk heeft verheven. 

Worden buiten het voordeel dezer 
huuroerlenquu; gesloten zij, die veroor 
deeld werden wegens misdaad of wanbe 
drijf tegen de veiligheid van den Staat 
of wegens overtreding van het besluit 
wet van t O December -1916. 

(1) La disposition ci-dessous a été suppri 
mée au premier vole : 

Les jugements rendus au moment dei la mise e11 
vigueur de la présente loi pourront ótre rcvisós, 
conformément aux dispositions rie la présente loi, 
par le juge qui les a rendus, sans préjudice de 
l'application qu'ils ont rccuc. 

Bijkomende bepaling. 

ART. i9 (vroeger 26 in den tekst 
der Middcnafrleeling). 

l ie krachtens artikel 6 der wet van 
80 April 1019 ingesfrlde vorderingen 
zijn ontvankelijk tot op 1 Januari 
1.921. 

OvergaogsbepaJing. 

Anr. 20 (vroeger 26 van hel ontwerp 
der Regeering). 

Alle zaken, die bij het in werking 
treden dezer wel ingeleid en niet be 
slecht zijn, worden berecht overeenkom 
slig de bepalingen dezer wet (1). 

(1) He volgende bepaling werd in eerste 
lezing wrgg-efotcn : 

Do vonnissen, die gewezen zijn op het cogenblik 
dat deze wet van kracht wordt, kunnen herzien 
worden, overeenkomstig de bepalingen dezer wet, 
door den rechter die ze heeft gewezen, onverrnin 
dcrd de toepassing die zij hebben gekregen. _ .. , .. 


